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Introduction

This stotra of Hanuman is written by Shri Vasudevananda Saraswati, who is famous as

“Tembe Swami”.

This is a Mantra garbhita stotra which means that each line of this stotra starts with one
letter of a Mantra. If we read the first letter of every line we get the whole Mantra as follows.
Fo I WA ATHIE AEESE @&l |

Mantra garbhita stotras are very powerful in their working and yield immediate results. And

this stotra is no exception. It is tried and tested.

The meaning of each verse is attempted here along with the source word in the verses in
brackets. (The verb is missing in most of the slokas which is supplied in the meaning to

complete the sentence.)

The benefit of reading this stotra is declared to be twofold- one is there shall never be any
loss to him, and then one shall be successful in everything that he does.
% THI WA S HEEGE S |

Namo namabh .

ﬂ = ﬂ . . ﬁ o b 'HTQiI[\
%0 qHT AYYAE WA G |
T THEATE FHEEIE 2THd 1 21

Om, Namaskara (30 = ) to the son of the wind (ATYYATH), feirce formed (W)
and the wise learned one ('tfl:m?\f). Namaskara to the messenger of Rama (XTHgdT ), the
one taking any form at will ((hTH&YTH), glorious (%ﬁ'qﬁ)
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I ER CAE IR RSIRIRIEAEC I EIC
RIS FUSEE aRA| 1| R0
For the one who removes (ﬁﬂm) delusion (Iﬁg) misery (m), for the one who is
the destroyer of (ﬁ?ﬂ'l%lel) the agony (fl\'liﬁ) of Sita (FﬁHT), for the one who ruined the
Ashoka forest (W) for the one who burnt down the Lanka (GVISE ), for the
eloquent in speech (W) (my namaskAra ((TH: 31&J) ..2..

o nC

AN SEHUHUIGHE A |
TR GREE IR T 1 R
For the one by whom the speed (‘Tl%l—) of the wind (-dTdT) conquered (ﬁﬁ‘?ﬁ-), for the
one who is life-giver (-HTUIGTH) for Lakshmana (&HUT-), to the one who is the foremost

(aﬁm) among the forest-dwellers (ﬁlﬂv_ﬂi) to the one who is self-controlled (a'l%lel),
and to the one who lives in a forest (E|7-|_°|Tﬁ:|:\l) (I offer my Namaskaras) ..3..

AR EE HEEE |
STTHAIE FE GUearaaE d 1 gl
To the one who is immersed (—ﬁq'ﬂ'lq) in the ocean of (Q‘Jlﬁ:l?g—) the knowledge of
the the real nature of the human soul or the material world (XIIT-), for the great one
(ﬂé\ﬂﬁ), to Anjaneya (aﬂaﬁam ), to the valerous one (R[LH), to the minister (—Hﬁ!ﬁ'l’q)
of Sugriva (ﬁ"«'ﬁﬂ-) to you (ﬁ) (I offer my Namaskaras) ..4..

S TEEEE |
AfEM SRR R=RTRET 1| 4l
For the destroyer of the fear (-HYHTH) of birth ($T*H-) and death ({<g-), to the remover
(-8MH) of all the (HEQT-) difficulties (W—), to the nearest one (ﬁﬁm) to the remover
(—mﬁ'ﬁ) of the fear of free dead souls (-ﬁa) dangerous beings (-¥Hd) and evil-forces
(=) 5.

AR FH Fehe&yul |
ARG SEIg R || & |
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Namaskaras namaH (S1%&]) for the one who destroys (-TRIFTH) the torments (ATAT-),
to the monkey-formed one (ﬂéa_{{t_\&lﬁ), for the one who removes (-@\) the fear (ﬁ[-) of
Yakshas (H&-) demons (T&H-) tigers (ﬂ'@-) snakes (Fl'el—) scorpion @T(’}SFF-) .6..

HEESE S i I6d |
FIRYT T G garer=d |l ol
For the very strong one (H&IAMH), for the mighty one (Eﬁ'{m), for the ever-living one
(ﬁ@ﬁlﬁ), for the ever-ready and haughty one (37&'_;[), for the pleasing one or one wearing

a garland (Elﬁ'ﬁ), for the very strong-bodied one (aaéam), and () for the one who
crossed (3@%?[—) the great ocean (H@aa'a) .

FAATHERTIATE =] : i {6 |
SIS THAT] & T&E |
21 514 9 H SRS TR AR <l
Namaskara (~_-|1:|\T) to the one who is first counted (STHTUYTH) among the strong
(ElT%FITl:D. O Hanuman (ﬁ'l?z_gl) protect (‘Tl'l%) us (<12). You alone are (cdH_ Ud ?a‘l'ﬁq)
giver of immediate benefit (3TR] &THG:). O Hanuman (&gH+), the destroyer of demons
(T&HTdh), Give (ﬁ) (?{%) good name (AR[:) and success/victory (ST9). Destroy (TR1H)
my (& fl) enemies (M) ..8..
TAAERTEE T O Tifel AT, |
&Tel: Fll eroed Fa= fosrll a1l 2
One who sings this way (@) in praise of (ﬁlﬁl) Maruti (Wl'ﬁl%ﬁ[), who is the bestower
of security (3TIE) to those who take his shelter (W’Iﬁﬂ?ﬂqﬂ), why will (ﬁﬁ) any loss
(El'l?-l:) be caused to him ('*T;E[ d¥)? He will be ("T';ED successful (]%ﬁl?ﬁ) everywhere
<
(FIA).
_ir]% ﬂ =~ 11 . k3 ii o ~ I
Thus completes the mantrAtmakam shrlmArutistotram composed by Shri

Vasudevanandasarasvati.
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G0 THI WA SFAAE HEEE S@ET |
Fo I YT WS A |
T THEATE HFEETE S 1 2
N N e :fﬂ N~ f\‘\l

TARNHIAER] FISEE a1l R Ul
nﬁﬁﬁaammawwal

TR GREE IR a1 3

STHAE I GUEEraaEd | gl

SR TagaEdd 9 |

N N o o~ "L‘“
ARG ! Feh& o |
FEERIESEg ETEd |l & |

HEES™ T FEie 3d |

EIRUI To<Ed Aiggdra=d || il
FISATHTRTIE FHI 79 91 AT |
IS THAZ] SFHA, TES |

L o

WW?H@EWW <l

TS 9 O &I A6, |
&Te1: Fl W T foerl g 1l =)

fat oft ggueREiasimaEauRaswEE
AT R HllcHe: SHTE RS TP U |
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